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Abschereinheit Typ U-L

Die Druckkraft beträgt 200 kN. Damit lässt sich das Gerät mit Scherschuhen des Typs A bestücken, die 
den Schweißgutüberstand am Schienenkopf und zusätzlich die Fußsteiger abtrennen. Das Gerät kann auf 
Grund des Nutzhubes von 150 mm bei allen Thermit®-Schweißverfahren für Breitfußschienen eingesetzt 
werden, also auch bei Schweißungen mit weiter Lücke (bis 75 mm) und bei der Laschenlochschweißung 
(LSV).

Abschereinheit Typ U-L4

Das Gerät entspricht dem Typ U-L, mit 4 statt 2 Niederhaltern.
	 =	Maße: L 698 x B 385 x H 220 mm
	 =	Gewicht: U-L 29,5 kg; U-L4 30 kg

Abschereinheit Typ U-LW

Das Gerät entspricht dem Typ U-L4, weist jedoch einen breiteren Rahmen auf. 
	 =	Maße: L 723 x B 455 x H 220 mm
	 =	Gewicht: 35,5 kg

Abschereinheit Typ U-L4 mit montierter Antriebseinheit Bauart L 
mit Elektromotor

	 =	 220 V Wechselstrom
	 =	 0,55 KW mit Schnelltrennkupplung

Trimming unit Type U-L4 with flanged drive unit type L 
with electric motor

	 =	 220 V AC
	 =	 0.55 KW with bayonet coupling

Ébavureuse U-L4 avec unite d’entrainement modèle L et un moteur 
électrique

	 =  220 V courants alternatifs
	 =	 0,55 KW avec des fiches d’accouplement

Abschereinheit Typ U-L-RK

Das Modell U-L-RK ist eine Sonderentwicklung für die Abscherung von Schweißgutüberständen an Kran-, 
Rillen- und Breitfußschienen. Es ist somit universell einsetzbar.
Je nach Schienentyp sind auswechselbare Niederhaltereinsätze (VK für Vignol-und Kranbahnschienen; 
R für Rillenschienen außer Ph37a und R-Ph37a –> hier ist ein extra Niederhaltereinsatz erforderlich) und 
dazugehörige Anschlagkörper – spezifiziert für das abzuscherende Schienenprofil – zu montieren. Damit 
sind eine niedrige Schnitthöhe und der Verdrehschutz der Niederhalter beim Abscheren aller Schienen-
profile gewährleistet.

Die Druckkraft beträgt 200 kN maximal. Der Scherschuhtyp A kann nicht verwendet werden. Für Breitfuß- 
(Vignol-) und Kranschienen steht der Scherschuhtyp B zur Verfügung, bei Rillenschienen ist der verstellbare 
Scherschuhtyp C einzusetzen. 

Der Nutzhub von 150 mm erlaubt auch den Einsatz bei Schweißungen

	 =	Mit weiter Lücke (bis 75 mm) an Breitfuß- und Rillenschienen
	 =	Und der Laschenlochschweißung (LSV) an Breitfußschienen.

	 =	Maße: L 750 x B 455 x H 220 mm
	 =	Gewicht: 42 kg
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1 Abschereinheit U-L-RK
2 Scherschuhe Form C
3 Scherschuhe Form B
4 Niederhaltereinsätze

1 Trimming unit type U-L-RK
2 Shear blades type C
3 Shear blades type B
4 Hold down devices

1 Ebavureuse type U-L-RK
2 Paire couteaux ébavureuse de profi l forme C
3 Paire couteaux ébavureuse de profi l forme B
4 Serre-fl an

Trimming unit Type U-L

The compressive force is 200 kN. Therefore the device can be equipped with shear blades type A which 
simultaneously trim the excess weld metal from the rail head and risers on the rail foot. Due to its maxi-
mum stroke of 150 mm the device can be used for all Thermit®- welding processes for fl at bottom rails. 
That includes welds with wide gaps (up to 75 mm) and the LSV-process (welding process combining the 
fi shplate hole).

Trimming unit Type U-L4

The device corresponds to version U-L, with four instead of two down holders. 
 = Dimensions: L 698 x W 385 x H 220 mm
 = Weight: U-L 29.5 kg; U-L4 30 kg

Trimming unit Type U-LW

The device corresponds to version U-L4 but provides a wider frame.
 = Dimensions: L 723 x W 455 x H 220 mm
 = Weight: 35.5 kg

Trimming unit Type U-L-RK

The model U-L-RK is modifi ed for shearing off  the excess weld metal of Thermit®-welds in crane, grooved 
and fl at bottom rails. Therefore the device is to be used universally.
Depending on the rail type, exchangeable down holder guides (VK for fl at bottom and crane rails; R for 
grooved rails except Ph37a; R-Ph37a –> here is a separate hold down device necessary) and associated 
stop elements- specifi ed for the rail profi le which will be sheared off - have to be inserted. Consequently 
the cutting height is limited and the guides are prevented from twisting during the shearing operation 
for all types of rail profi les.
The compressive force is 200 kN maximum. Shear blade type A cannot be used. For fl at bottom and crane 
rails shear blade type B is available, with grooved rails the adjustable shear blade type C has to be used. 

The maximum stroke is 150 mm which allows trimming:

 = With wide gap (up to 75 mm) at fl at bottom and grooved rails
 = And Thermit®-welds combining fi shplate hole (LSV) at fl at bottom rails

 = Dimensions: L 750 x W 455 x H 220 mm
 = Weight: 42 kg

1

2 3

4
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Ébavureuse de type U-L

La force de pression est 200 kN. Ce qui entraîne l’utilisation des couteaux A, ceux-ci coupent les métaux de 
soudage restant en saillie au niveau du champignon ainsi qu’au niveau des pipes. Cet appareil peut être 
utilisé grâce à sa course de 150 mm pour tous les procédés de soudage Thermit® sur des rails Vignole, par 
conséquent aussi lors des soudures d’intercalaires larges (jusqu’à 75mm) et le procédé (LSV) de soudage 
parallèle du joint aussi que les trous d’éclissage qui l’encadre.

Ébavureuse de type U-L4

Cet appareil est équivalent au Type U-L, avec 4 serre-fl ans. 
 = Dimension: L 698 x L 385 x H 220 mm
 = Poids: U-L 29,5 kg; U-L4 30 kg

Ébavureuse de type U-LW

Cet appareil est équivalent au Type U-L4, possède cependant encadrement large.
 = Dimension: L 723 x L 455 x H 220 mm
 = Poids: 35,5 kg

Ébavureuse de type U-L-RK

Ce model U-L-RK est une fabrication spéciale pour le tranchage des excès de soudures restant en saillie 
pour les rails à grue, à gorge et vignole. Il a par conséquent une utilisation universelle.
Monter selon le type des serres-fl ans échangeables (VK pour rail vignole, K pour rail à grue et R pour 
rail à gorge sauf Ph37a, R-Ph37a –> ici une extra serre pièce est indispensable) et leurs corps de butée 
–spécifi és pour le tranchage des rails. A ce moment vous obtenez une hauteur de coupe minimale ainsi 
qu’une stabilité contre la rotation des serres-fl ans au moment du tranchage pour tous les profi le de rail.
La force de pression maximale est de 200 kN. L’utilisation des couteaux de type A est n’est pas possible. 
Les couteaux de type B sont à la disposition pour les rails vignole et à grue. Pour les rails à gorge réins-
taller les couteaux type C.

La course de 150 mm permet d‘ eff ectuer des soudures suivantes:

 = Intercalaires larges (jusqu’à 75 mm) pour rails vignole et rail à gorge
 = Soudage parallèle du joint aussi que les trous d’éclissage qui l’encadre pour rails vignole
  (procédé LSV).

 = Dimension: L 750 x L 455 x H 220 mm
 = Poids: 42 kg

Abschereinheit U-LW
Trimming unit type U-LW

Ebavureuse hydraulique type U-LW

Abschereinheit Typ U-L hier mit Scherschuhen
Trimming unit type U-L here with shear blades

Ebavureuse hydraulique type U-L ici avec des couteaux 
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Typ A - Breitfußschiene

Type A - flat bottom rail  

Type A - Rails vignoles  

Typ B - Breitfußschiene

Type B - flat bottom rail  

Type B - Rails vignoles  

Typ C - Rillenschiene

Type C - grooved rail  

Type C - Rails à gorge  

Scherschuhe

Die Scherschuhe sind profilangepasst. Ihre Schnittkanten bestehen aus verschleiß- und warmfestem Stahl.
Bei Bestellung bitte den Scherschuhtyp, das Schienenprofil  und das Thermit®-Schweißverfahren angeben.

Die Verwendung des Scherschuhs Typ B wird nicht empfohlen für die Verfahren HPW, SkV, SkV-Elite, 
SoW-5.

Shear Blades

The shear blades are designed to fit the rail profile. The cutting edges are made of wear and heat resistant 
steel. When ordering, please indicate the type of shear blades, the rail profile and the Thermit®-welding 
process.

The use of shear blade type B is not recommended for the HPW, SkV, SkV-Elite and SoW-5 process.

Paires de couteaux

Les couteaux d’ébavureuse sont modulés selon les profiles des rails. Les arêtes de coup sont constitués 
des métaux résistants contre l’usure et contre la chaleur. Lors de la commande veuillez nous mentionner 
le type des couteaux, le profil de rail ainsi que le procédé de soudage Thermit® que vous utiliser.

L‘utilisation des couteaux de type B on ne recommend pas pour les procédés de soudages Thermit® 
HPW, SkV, SkV-Elite, SoW-5.

Abschereinheit Typ U-L4 mit montierter Antriebseinheit Bauart L mit 
Elektromotor, 220 V Wechselstrom, 0,55 KW, ohne Schnelltrennkupplung 

Trimming unit type U-L4 with flanged drive unit type L with electric 
motor, 220 V AC, 0.55 KW, without bayonet coupling

Ébavureuse U-L4 avec unite d’entrainement modèle L et un moteur
 électrique 220 V courants alternatifs, 0,55 KW sans fiches d’accouplement



16 / 17

Abschergerät / 2011 / Elektro-Thermit GmbH & Co. KG

Antriebseinheiten

Die Antriebseinheit wird entweder

	 =	An die Abschereinheit mit 600 mm langen Schläuchen mit oder ohne Schnelltrennkupplung montiert
	 =	Oder als separates Standgerät mit 7000 mm langen Schläuchen und Schnelltrennkupplung geliefert.

(Tabelle: 2)

Antriebseinheit Förderleistung Schnelltrennkupplung separates Standgerät Gewicht (kg)

Handpumpe, anmontiert bedienerabhängig   8,7

+   9

Bauart L mit Wechselstrommotor (0,55 kW, 230 V), 
anmontiert

0,85 l/ min
+ 15,3

15

Bauart L mit Wechselstrommotor (0,55 kW, 230 V), 
separat

0,85 l/ min + + 16

Wechselstrom-Motor (1,5 kW, 230 V), separat 1,8 l/ min + + 38

Drehstrom-Motor (1,5 kW, 230/400 V), separat 1,8 l/ min + + 34

4-Takt-Motor, Briggs-Stratton, separat 1,8 l/ min + + 31

4-Takt-Motor, Honda, separat 1,8 l/ min + + 34

Drive units

The drive unit will either be

	 =	Flanged on the trimming unit with 600 mm long hoses with or without bayonet coupling
	 =	Or delivered as a separate floor-type unit with 7000 mm long hoses and bayonet coupling.

(Table: 2)

Abschereinheit U-L-RK ohne 
Niederhaltereinsatz (separat bestellen) mit 
Schnelltrennkupplung zur Verwendung mit 

separater Antriebseinheit Honda

Shearing unit Type U-L-RK without down 
holder guide (please order separate) with  
bayonet coupling for usage with separate 

drive unit Honda

Ébavureuse U-L-RK sans serre-flans 
(a demander séparément) avec des fiches 

d’accouplement pour l’utilisation avec une 
unite d’entrainement séparée Honda 

Unité d‘ entrainement

L‘ unité d’entrainement est livrable soit

	 =	Préinstallé à l’ébavureuse avec des tuyaux de 600 mm de longueur avec ou sans fiches d’accouplement
	 =	Ou bien comme appareil séparé avec des tuyaux de 7000 mm de longueur avec des fiches d’accouplement.

(Tableau: 2)

Drive unit Conveying Capacity Bayonet coupling Separate floor-type unit Weight (kg)

Hand pump coupled Depends on user   8.7
x   9

Type L with electric motor (0.55 kW, 230 V AC) coupled 0.85 l/ min
x 15.3

15

Type L with electric motor (0.55 kW, 230 AC), separate 0.85 l/ min x x 16

Electric motor (1.5 kW, 230 AC), separate 1.8 l/ min x x 38

Three phase motor (1.5 kW, 230/400 V AC),  separate 1.8 l/ min x x 34

4-Stroke-motor, Briggs-Stratton, separate 1.8 l/ min x x 31

4-Stroke-motor, Honda, separate 1.8 l/ min x x 34

Unité d‘ entrainement Puissance absorbee Fiche d‘ accouplement Dispositif arrête, séparé Poids (kg)

Pompe manuelle préinstallée Depend de l‘utilisateur   8,7
x   9

Modèle L avec Moteur préinstallé alimenté  avec 
courant alternatif (0,55 kW, 230 V)

0,85 l/ min
x 15,3

15

avec Moteur séparé alimenté  avec courant alternatif 
(0,55 kW, 230 V)

0,85 l/ min x x 16

Moteur séparé alimenté avec courant alternatif        
(1,5 kW - 230 V)

1,8 l/ min x x 38

Moteur alimente avec courant alternatif triphasé           
(1,5 kW - 230/400 V), séparé

1,8 l/ min x x 34

Moteur à 4 temps, Briggs-Stratton, séparé 1,8 l/ min x x 31

Moteur à 4 temps, Honda, séparé 1,8 l/ min x x 34



18 / 19

Abschergerät / 2011 / Elektro-Thermit GmbH & Co. KG

Antriebseinheit Handpumpe

Die stabile Doppelkolben-Handpumpe mit Aluminium-
Gehäuse wird nur an die Abschereinheit montiert geliefert. 
Sie erhöht das Gewicht der Abschereinheit um 7 kg. Der 
aufsteckbare Handhebel wiegt 1,7 kg. Die Verbindung der 
Handpumpe mit dem Steuerventil der Abschereinheit erfolgt 
über Hydraulikschläuche nach DIN 210222. Die zwei 600 
mm langen Schläuche werden entweder fest montiert oder 
lösbar mit Schnelltrennkupplung geliefert (empfohlen).

Antriebseinheit Bauart L mit Elektromotor 

Die Antriebseinheit bestehend aus leichter Hydraulikpumpe 
mit Wechselstrommotor (0,55 kW, 230 V) hat ein Gewicht 
von 15 kg und eine Förderleistung von 0,85 l/min und wird 
bevorzugt an die Abschereinheit montiert geliefert. 
Die Verbindung der Antriebseinheit mit dem Steuerventil 
der Abschereinheit erfolgt über Hydraulikschläuche nach 
DIN 210222. Die zwei 600 mm langen Schläuche werden 
entweder fest montiert oder lösbar mit Schnelltrennkupplung 
geliefert (empfohlen).
Einschließlich der Befestigungselemente und Schläuche erhöht 
diese montierte Antriebseinheit das Gewicht der Abscherein-
heit um 15 kg. 
Die gleiche Antriebseinheit ist auch als separates Standmo-
dell mit zwei an der Pumpe fest montierten zwei Hydraulik-
schläuchen von je 7000 mm Länge und Schnelltrennkupp-
lungen für den Anschluss an die Abschereinheit lieferbar 
(Art.-Nr. 250905).

Separate Antriebseinheiten

Weitere Antriebseinheiten werden aus Gewichtsgründen nur 
separat angeboten. Die in einem Öltank mit Tragrahmen 
montierte Hydraulikpumpe mit einer Förderleistung von 1,8 
l/min wird wahlweise mit den Motoren lt. Tabelle 2 bestückt. 
Die genannten Gewichte schließen die zwei an der Pumpe 
fest montierten Hydraulikschläuche von je 7000 mm Länge 
samt Schnelltrennkupplungen zum Anschluss an die Druck-
einheit ein.

4-Takt-Motor Honda
4-stroke-motor Honda

Moteur à 4 temps, Honda

Antriebsaggregat mit Elektromotor
Hydraulic pump driven by electric motor

Commande hydraulique avec un moteur électrique

Drive unit hand pump

The stable twin piston hand pump in aluminium case is only 
available fl anged on the shearing unit. The weight of the weld 
trimmer is increased by 7 kg. Weight of detachable hand 
lever: 1.7 kg. The hand pump is connected to the 4/3-way 
valve of the trimming unit by hydraulic hoses according to 
DIN 210222. The 600 mm long hoses will be delivered either 
coupled or removable with bayonet coupling (recommended).

Drive unit type L with electric motor

The drive unit- consisting of a light hydraulic pump with elec-
tric motor (0.55 kW, 230 V AC) - has a weight of 15 kg and a 
capacity of 0.85 l/ min and is preferably delivered fl anged to 
the shearing unit.
The drive unit is connected to the 4/3-way valve of the trim-
ming unit by hydraulic hoses according to DIN 210222. The 
600 mm long hoses will be delivered either coupled or remo-
vable with bayonet coupling (recommended). The weight of 
the trimming unit, including mounting elements, hoses and 
fl anged drive unit, is increased by 15 kg.
The same drive unit is also available as a separate fl oor-
type unit with two hydraulic hoses (each 7000 mm lengths) 
fl anged on the pump and bayonet couplings for connection 
to the trimming unit (Art. No 250905).

Separate drive units

Further drive units are only off ered separately due to weight 
limit. The hydraulic pump with a capacity of 1.8 l/ min is incor-
porated in an oil tank surrounded by a frame with handles. 
Various engines can be used as mentioned in the table 2. 
The named weights include the two hydraulic hoses (each 
7000 mm lengths) fl anged to the pump, including bayonet 
couplings for connection to the pressure unit.

L’unité d‘entrainement pompe à main

La pompe à main stable avec un boitier en aluminium constitue de deux pistons, doit être fourni déjà préin-
stallé à l’ébavureuse. Elle augmente le poids de l’ébavureuse de 7 kg. Le levier manuel à monter pèse 1,7 kg. 
La liaison de la pompe manuelle avec la valve distributrice à 4/3 voies de l’ébavureuse se réalisera à travers 
les tuyaux hydrauliques d’ après la norme DIN 210222. Les deux tuyaux de longueur 600 mm déjà préinstal-
lés ou avec des fi ches d’accouplement (recommandé) sont livrables.

L’unité d‘entrainement modèle L moteur électrique

L’unité d‘entrainement –comportant une pompe hydraulique avec un moteur de courant alternatif (0,55 kW, 
230 V) - pèse 15 kg et possède une puissance absorbée de 0,85 l/ min. Elle est livre déjà préinstallé à 
l’ébavureuse. Y compris les éléments de fi xation et les tuyaux augmentera cette unité d’entrainement le 
poids de l’ébavureuse de 15 kg. 
Le même unité d‘entraînement est aussi livrable comme le modèle de place séparé avec deux tuyaux fl exibles 
d‘hydraulique fermement montés à la pompe de 7000 mm de longueur et des fi ches d‘accouplement pour la corres-
pondance avec l’ébavureuse (N ° article 250905).

Unités d’entraînement séparées

Plusieurs autres unités moteurs d‘entrainement séparés peuvent être proposées séparément à cause de leurs 
poids. La Pompe hydraulique monté sur un cadre porteur avec un bac d’huile avec une Puissance absorbée 
de 1,8 l/ min peut être équipé selon le choix du client avec des moteurs d’après le tableau 2. 
Les poids cités doivent être conclu à celui de la pompe avec ses deux tuyaux hydrauliques préinstallés de 
longueur 7000 mm aussi que les fi ches d’accouplement au poids de l’ébavureuse.
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